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OPERATING INSTRUCTIONS For user

« To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | For den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION | Aattention des clients |

* Pour avoir la certitude d'utiliser cet appareil correctement et en toute
securité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-
tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

* Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

 Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

* Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHTFIEZ AEITOYPTIAZ lMa 10 xpoTn

+ T1a va XPNOIPOTIOINCETE AUTH T HOVAdA OWOTA Kal JE ac@AAela, BeBal-
wPOeiTe OTI €xeTE OIABAOCEI AUTO TO EYXEIPIOIO OBNYIWV TIPIV ATTO TN XPNH-

on.
INSTRUGOES DE OPERAGAO

 Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instrugdes de operagdo antes da utilizagao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Lees denne betjeningsvejledningen far brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

 Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sakert
och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanict igin

» Bu Uniteyi dogru ve glivenli bir bicimde kullanmak igin, kullanmadan énce
bu igletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

MHCTPYKLIUU MO 3KCIIJTYATALUN |-D-“9' GBSO |

* B uensx npaBunbHOM 1 6e3onacHoOn akcnnyaTaumy OaHHOrO YCTPOWC-
TBa obsi3aTenbHO Nepea ero UCnofb30BaHUEM MPOYTUTE HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmu.
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AFETY PRECAUTIONS

» Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

» Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

» Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the
purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings

/\ WARNING :  Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

A CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

a
<

2> ® ® O 0

. Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

. Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

® Do not connect the power cord to an intermediate point, use

an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.
« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
< Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
= This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

9

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

+ Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

« Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

« Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

/N CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
» This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

This may cause injury to the pets or plants.

® Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

»  Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
* The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
» This may cause injury if you fall down.

This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.
) Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

i Do not operate switches with wet hands.

© IMPORTANT

Do not pull the power cord.
+ This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

» This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

« This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

» The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

+ This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power

0 plug or turn the breaker OFF.
« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

» The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

+ If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.
* The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform

inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

«+ Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge

and skills.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

For installati

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth | ge breaker depending on the ir ion location
of the air conditioner (such as highly humid areas).
« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric

shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
 If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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N\ AME OF EACH PART

Indoor unit

Front grille

Vertical vane
Fan guard

Air outlet

Horizontal vane

Catechin air filter

Air cleaning filter (Anti-
AllergyEnzyme Filter,
blue bellows type)
Damper

Air outlet
Vertical vane

Air inlet

Display and operation section

(When the front grille is opened)

Operation indicator lamp

Remote control
receiving section

Emergency operation switch
Air outlet selection switch

Outdoor unit

Air inlet (back and side)

Piping

T IO SO

Air outlet

Drainage hose

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

0 60000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscssscscsssssscs

Remote controller

Operation display

Signal transmitting section
Distance of signal :

About 6 m
Beep(s) will be heard
from the indoor unit
when the signal is
received.

section
TOO =
ON/OFF wamDCSS,
(operate/stop)
button
Operation ___ Temperature buttons
selectbu& | Page 4]
Page 4
— Off-timer button

FAN speed
control button

ECONO COOL:
button

VANE control
button

——On-timer button

i-save button

. TIME set buttons
Increase time
Decrease time

——— CLOCK set button
-~ RESET button
Lid

Slide down to open
(Remote controller

holder

« Install the remote control-
ler holder in a place where
the signal can be received
by the indoor unit.

Only use the remote controller provided with the unit.

Do not use other remote controllers.

If two or more indoor units are installed in proximity to one
another, an indoor unit that is not intended to be operated may
respond to the remote controller.

Installing the remote controller batteries

2. Insert the negative
pole of AAA

3. Install the front lid. alkaline batteries first.

Make sure the polarity of the batteries is correct.

Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

Do not use rechargeable batteries.

Replace all batteries with new ones of the same type.

Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with expired
shelf lives last shorter.

sseesecesscscsesesecsesesesscsesesecsesesessssesesessesesee

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Setting current time

] « Press RESET.

2 « Press CLOCK.

SCLOCK =
i
[ InIn]
tel_il_l

/1

4 set time.
« Press CLOCK CLOCK Each press increases/
again. decreases time by 1
388 minute (10 minutes
when pressed longer).

Press RESET and CLOCK gently using a thin stick.
If the RESET button is not pressed, the remote controller
may not operate correctly.
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A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~iy TOO

ON/OFF - warm(DcooL

MODE | FAN [|©STOP
)9
ECONOCOOL] VANE | ©START
CeJ) |G|
| Save

@)

TIME

)

RESET CLOCK =)
Ll O O v 1]

ON/OFF

to start the operation.

MODE

e Press [: to select operation mode.

Each press changes mode in the follow- B (AUTO)

ing order:

ng £+ (COOL)
6 (DRY)
3
{ (HEAT)

I

e Press @ or @ to set the temperature.

ONJOFF

Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

Press to stop the operation.
* The same setting is selected the next time by simply pressing

Operation indicator lamp

The operation indicator at the right side of the indoor unit indicates the opera-
tion state.

(Green) : Lighted
o (Orange) : Lighted
Operation Indicator _:,.\:_ O : (Green) : Blinking
' s (Orange) : Blinking
O : Not lighted

Difference between target tem-

Indication
perature and room temperature

Operation state

This shows that the air conditioner is op-

erating to reach the target temperature. About 2°C or more

' ' Please wait until the target temperature
is obtained.
. o This shows that the room temperature is About 2°C or less

approaching the target temperature.

[Normal operation] i
. e This shows a state of standby for opera-

Trave operaiion] tion. Please refer to Information for multi —
:tj: |system air conditioner above.

Refer to the description of i-save mode. —

ELECTING OPERATION MODES

6 0000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000660800608000000000606000600000006606660086000060086060800000000060000060000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsosssass

3 AUTO mode (Auto changeover)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL«+HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

During multi system operation, the unit may not be able to switch opera-
tion mode between COOL and HEAT. In this case, the indoor unit be-
comes standby mode.

£X COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.
Do not operate COOL mode at low outside temperature (less than -10°C)
Water condensed in the unit may drip and wet or damage furniture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

(O HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch on the indoor unit.

Each time the emergency operation switch is pressed,
the operation will change in the following order:

Operation indicator lamp

O Emergency COOL

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

@: Emergency HEAT

O O Stop
|

Note:

The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one set
with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling and heating operations cannot
be done at the same time. When COOL is selected with one unit and HEAT with
another or vice versa, the unit operated later becomes standby mode.

En-4
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AIR

—
A MITSUBISHI ELECTRIC

ONIOFF S DISS

g

MOODE | FAN [|©STOP
(J|))|@9
ECONOCOOL] VANE | ©START
=8| [wss] (=D
| Save

@)

TIME

)

RESET CLOCK 7]
Ll O O v 1]

O

FAN
’ Press @ to select fan speed. Each press will
change fan speed in the following order:

N,
Select « to blow air from the upper ®
and lower air outlets. ‘_ﬂ
1

Air will blow only from the upper outlet in the following conditions:
* During COOL: When the room temperature is close to set tempera-
ture. When the air conditioner has operated for 1 hour.
« During DRY operation.
 During HEAT: When the air flow temperature is low.
(During defrosting operation, start of operation, etc.)

—> ® — « > @ > afl — il
(AUTO)  (Low) (Med.) (High) (Super High)

» Two short beeps will be heard from the indoor unit when set to AUTO.

VANE
Press to select vertical airflow direction. Each
press will change airflow direction in the following
order:

1
r@* Bl Bl o bl B
(

L3
AUTO) () @ ® @ () (SWING) Select [ to blow air from the upper air ® —

outlet only.

» Two short beeps will be heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Moving the horizontal vane manually can cause trouble.

« The horizontal vane automatically moves in certain intervals to deter-
mine its position, and then it returns to the set position.

Airflow direction

@ (AUTO)....... The vane will be set to the most efficient airflow direction.
COOL/DRY : position (1)
HEAT (upper and lower air outlets) : position (3)
HEAT (upper air outlet only) : position (5)

e
s =

Note:

Be sure to keep the area around the damper of the lower air outlet free of any
objects. If any objects block the normal operation of the damper, the left opera-
tion indicator lamp may blink.

Set the air outlet selection switch to the end. Otherwise, air outlet cannot be
selected as intended.

&“ (Manual).....For efficient air conditioning, select upper position for COOL/
= DRY, and lower position for HEAT. During COOL/DRY, when
the vane is set to position (3), (4), or (5), the vane automati-
cally moves to position (1) after 0.5 to 1 hour to prevent water

dripping.

_{" (Swing)....... The vane will move up and down intermittently.

B To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

4
Always adjust the vane when the damper is open. Opening the damper forcibly
with hands can cause damage or malfunction.

0600000000000 000000000000000000000000000000000000008000000008600800800006066600060000606000080000608000808060000060066068000000060066000600000600000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0scsssss
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1-save OPERATION

A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~ix TOO

ON/OFF - warm(@cooL

NN Y

MODE | FAN | ©STOP
( Cse )| (@20
Ec0N0000 | VANE |@sTagT

| Save
>

TIME

)

RESET %%OCK =¥

i save
e Press to select i-save mode. Select i-save during
COOL, ECONO COOL, or HEAT operation.
» The operation indicator lamp on the right side of the indoor unit lights
in orange.

. Set the temperature, fan speed, and air flow direction.
. TheI same setting will be selected from the next time by simply press-
ing (8.
» Two groups of setting can be saved. (one for COOL/ECONO COOL,
one for HEAT)

i save
Press again to cancel i-save operation.
MODE
* Pressing 3 will also cancel i-save operation.

« The operation indicator lamp on the right side of the indoor unit turns
off or changes from orange to green.

i-save operation
A simplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting with

a single push of the button. Press the button again and you can go back to
the previous setting in an instance.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2 to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.
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CONO COOL OPERATION

A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~25 TOO

ON/OFF warm@cooL

MODE | FAN |©STOP
C|G)]|@9
ECONOCOOL| VANE | ©START
CeJ|CD|en
| save

B

TIME

()

RESET CLOCK =]
O O ¢

ECONO COOL

Press during COOL mode [ERERA to start
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycle according
to the temperature of the unit. Set temperature is set 2°C higher auto-
matically.

ECONO COOL
Press again to cancel ECONO COOL operation.

VANE
* Pressing also cancels ECONO COOL operation.

What is “ECONO COOL”?

Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler than constant air flow. So,
even though the set temperature is automatically set 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

OSTART  @STOP
Press (©21] or (@0 during operation to set the timer.

(ON timer) : The unit turns ON at the set
time.

@STOP . .

(OFF timer) : The unit turns OFF at the set
time.

* ©>1 or ©>0 blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.

. Press (] (Increase) and (<] (Decrease) to set the

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.

| 2 | OSTART  @STOP
. Press or again to cancel timer.

Note:

« ON and OFF timers can be used in combination. $ mark indicates the order
of timer operations.

« If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

En-6




o OPERATING INSTRUCTIONS e

Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning. » Use only diluted mild detergents.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands. » Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide. « Do not water hotter than 50°C.

Heat exchanger

— » Wear gloves to protect your

/ hands.
» Use the QUICK CLEAN KIT
(optional).

Parts Number [V EEEEES

P — » Refer to the instructions de-
e ma

0 scribed in the QUICK CLEAN
KIT for details.

Note:

» Clean the filters regularly for best performance and to reduce power
consumption.
+ Please consult your dealer for seasonal inspection.

e\

Air cleaning filter

+ Clean every 3 months.

+ Soak the filter together with its frame
in lukewarm water and wash it.

+ After cleaning, dry it well in shade
and put it back to its original position.
Install all tabs of the air filter.

* Replace it with a new air cleaning
filter every year for best perform-
ance.

« Parts Number [V SEFEES

Front grille

1. Push the 2 positions indicated by the arrows until
a click is heard, and open the front grille.

2. Unhook the string which holds the grille.

3. Open the grille completely and then remove it.

» Wipe with a soft dry cloth or wash it with water.

* Do not soak it in water for more than two hours.

* Dry it well in shade before installing it.

4. Install the grille by following the removal proce-
dure in reverse. Be sure to hook the string before
closing the grille.

Air filter (Catechin air filter)

+ Clean every 2 weeks
* Remove dirt by a vacuum cleaner, or wash with water.
» Dry it well in shade before installing it.

What is “Catechin air filter” ?

The air filter is dyed with a natural material, catechin, that is con-
tained in tea. The catechin air filter deodorizes odor and noxious
gases such as formaldehyde, ammonia, and acetaldehyde. Moreo-
ver, it restraints the activity of the viruses adhering to the filter.

En-7



HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

Symptom Explanation & Check points

Outdoor Unit

White smoke is discharged
from the outdoor unit.

« In the heating operation, vapor generated
by the defrosting operation looks like white
smoke.

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?

Is the power supply plug connected?

Is the ON timer set?

Is there anything that block the normal opera-
tion of the damper?

The unit cannot be operated
for about 3 minutes when
restarted.

This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please
wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The swing operation of the
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

In the heating operation, if the air flow tem-
perature is too low or when defrosting is be-
ing done, the horizontal vane is automatically
set to vertical position.

When the air conditioner is operated in
COOL or DRY mode, if the operation con-
tinues with air blowing down for 1 hour, the
direction of the air flow is automatically set
to position (1) to prevent condensed water
from dropping.

The horizontal vane automatically moves
in certain intervals to determine its position,
and then it returns to the set position.

The operation is stopped for
about 10 minutes in the heat-
ing operation.

Defrosting of the outdoor unit is being
done.

Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature
is too low and humidity is too high, frost is
formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power
is turned on, though it isn’t
operated with the remote
controller.

These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned
off without stopping the unit with the remote
controller and is turned on again, the unit
starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [ERERA-

The damper opens and
closes automatically.

The damper is automatically controlled by
a microcomputer according to the air flow
temperature and operation time of the air
conditioner.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influ-
ence of some factors such as ultraviolet light
and temperature, this has no effect on the
product functions.

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and
a sound, similar to water flow-
ing, is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to
flow into the indoor unit even though it is not
operating.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting
of outdoor unit is done, it takes a few minutes
(max. 10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit
does not rotate even though
the compressor is running.
Even if the fan starts to rotate,
it stops soon.

When the outside temperature is low dur-
ing cooling operation, the fan operates
intermittently to maintain sufficient cooling
capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or
pipe connecting sections are cooled and this
causes water to condense.

In the heating operation, water condensed
on the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting op-
eration makes water frozen on the outdoor
unit melt and drip down.
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Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or |«
it is dim. The indoor unit does
not respond to the remote .
control signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of
other electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The room cannot be cooled or | «
heated sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Is the air outlet selection switch set to upper
air outlet only? Change to upper and lower air

outlets.

« Is the filter clean?

« Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?
Is a window or door open?

The room cannot be cooled « When a ventilation fan or a gas cooker is used

sufficiently. in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

« When the outside temperature is high, the

cooling effect may not be sufficient.

The room cannot be heated * When the outside temperature is low, the heat-

sufficiently. ing effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in « Please wait as the unit is preparing to blow out

the heating operation. warm air.

Airflow

The air from the indoor unit « Is the filter clean?

smells strange. « Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard. « This sound is generated by the expansion/
contraction of the intake grille, etc. due to

change in temperature.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on
the range hood or the ventilation fan, mak-
ing water flowing in the drain hose to spout
out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

The sound as burbling is .
heard.

Mechanical sound is heard .
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off
the fan or the compressor.

The sound of water flowing .
is heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes | *
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is switched.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your
dealer.

When water leaks or drips from the indoor unit.

When the upper operation indicator lamp blinks.

When the breaker trips frequently.

The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

When an abnormal sound is heard.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

IONERT
GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

+ Salty places such as the seaside.

» Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

s Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.

This dries the inside of the unit.

ON/OFF

. Press

to stop the operation.

e Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-

ply plug.
| 4]

. Remove all batteries from the remote controller.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
Inverter-type the antenna of the affected device if operation of the air
fluorescent lamp conditioner interferes with radio or TV reception.

—~7
@ wall, etc.

To prevent the effects
of a fluorescent lamp,
keep as far apart as
possible.

"' Cordless phone
g’ or Portable

V) phone

1m
or more

When using the air conditioner again:

Well-
ventilated dry
place

Keep a space
to prevent the
picture distortion
or the noise.

— Clean the air filter.

ww. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

DO

100 mm
or more

500 mm
or more

A J

= Check that the earth is connected correctly. Electrical work

» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
* Be sure to observe the breaker capacity.

© 000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssscsssssssscss

If you have any questions, consult your dealer.

Set name — — —
Model Indoor MFZ-KA25VA MFZ-KA35VA MFZ-KA50VA
Outdoor — — —
Function Cooling | Heating Cooling | Heating Cooling | Heating
Power supply ~/N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW — — — — — —
Input kW 0.025 0.025 0.025 0.025 0.025 0.025
Weight Indoor kg 14
IP code Indoor IP 20
Permissible excessive |LP ps MPa —
operating pressure  |HP ps MPa 4.15
Noise level Indoor (Super High' | g Ay | 37/32/27/22 37/32/27/22 38/33/28/23 38/33/28/25 43/39/35/32 44/39/35/32
High/Med./Low)
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
o 32°C DB 1. Rating condition
U limit o h
ool pREN™ 23°C WB Cooling —Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
9 . 21°C DB Outdoor: 35°C DB
Lower limit 15°C WB Heating —Indoor: ~ 20°C DB
27°C DB “Note 3. Outdoor:  7°C DB, 6°C WB
Upper limit - 2. Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612 and
Heating . 1ISO 5151(T1).
Lower limit 20°C DB 3. MFZ-KA has no specifications for single combination. This indoor model
— is only for multi system air conditioner.
DB: Dry Bulb As for the specifications of multi system, please confirm your dealer
WB: Wet Bulb and/or refer to the catalogue.
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o THCTPVYKIUMU ITO SKCIIIYATALIUU o

H MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTW

B YTUINN3ALINA

B HA3BAHUA OTAEJbHbLIX YACTEN MPUBOPA

H NMOAIMOTOBKA MPUBEOPA K SKCITYATALINA

H BbIEOP PEXMOB PABOTHI

B HACTPOWIKA CKOPOCTW BEHTUNATOPA V1 HANPABNEHWA BO3AYLWHOIO MOTOKA

H BbIEOP BbIXOAHOIO BO3AYLIHOIO OTBEPCTUA

B PABOTA B PEXUME “i-save”

B OYHKLIMA ECONO COOL

B PAEOTA C UCMOJIb30BAHMEM TANMEPA (TAUMEP BKNIOYEHWA/BBIKIKOYEHWSA)

B YNCTKA

H ECIIN BAM KAXXETCA, YTO NPUBOP HEWCITPABEH

H KOIriA Bbl HE COBUPAETECD MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM [JTUTEJIbHOE BPEMA

B MECTO YCTAHOBKW 1 SNNIEKTPOMOHTAXHBLIE PABOTHI

B TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKWN

O[O [O© [0 |NO (|0 (OO | [W([W|N|—=

VIEPEI ITPEAOCTOPOKHOCTH

+ BBsuay TOro, Y4TO B KOHCTPYKLWWN AAHHOTO U3AENWS UCMONb30BaHbI BpaLlla-
oOLMECa AeTanu, a Takke geTani, CnocobHble NPMBECTM K NOPaXKEHMIO
3NeKTpUYECKNM TOKOM, 0ba3aTenbHO NpoYnTanTe AaHHbl padaen “Mepbl
nNpeaoCcTOPOXHOCTU” Nepes UCNonb3oBaHWem npuoopa.

+ Tak kak npegocTeperatoLas MHPopMaLysi, ConepxalLasicsl B 4aHHOM
pasgene, kacaeTcs Baley 6e30nacHoCTH, 0bs3aTeNnbHO CrieaynTe U3no-
JKEHHbIM MHCTPYKLMSAM.

« [locre Npo4TeHNst XxpaHUTE AaHHOE PYKOBOACTBO BMECTE C PYKOBOACTBOM 10 YC-
TaHoBKe Npubopa B NErkoaoCTyNHOM MECTE W MOMb3YMTECH UMM L1 CNPaBOK.

« YBeauTtech, Y4TO AWUNEP NPEeAOCTaBUI BaM rapaHTUMHBINA TanoH, U NpoBepb-
Te NpaBUmbHOCTb HANMCaHWA 4aTbl NOKYMKW, HA3BaHUA MarasuHa U T.4.

CuMBOIbI U UX 3HAYEHUS

3HaueHue CUMBOIJIUKM, VICI10]1b3yeMOi"I B TeKCTe pyKOBOACTBaA
® : CTporo BocrnpeLaercs.

0 : TwaTernbHo cneayinTe MHCTPYKUMSAM.

@ : 3anpeLyaeTcs BCTaBNATh Nariblbl UMW Nanku v T.4.

3anpellaeTcs BCTaBaTb Ha BHYTPEHHUIA/HAPYXHBIA Npubop Mnn cTaBnTb
Ha HUX Kakue-nbo npeameTbI.

OnacHOCTb MopaXeHWsi ANEKTPUYECKUM TOKOM. ByabTe ocTopox-

Hbl.
HenpasunbHoe obpalieHre ¢ npubopoM NpeacTaBnsieT \
VAN NPEOYMPEX- S Ebe CEpbEaHYi0 5rp03y ans 3E0p0§bg peagan e D OBsi3aTenbHO OTCOBAMHUTE BUSIKY LUHYPA NUTaHUS OT PO3ETKM
OEHUE: CTEMNeHbI0 BEPOATHOCTY MOXKET MPUBECTU K CMEPTESbHO- v 3rEeKTPONUTaHNS.
My MCXOZY UM NOMNyYEHWIO TSHXKENOW TPaBMbl U T.4.
/N ocToPOXHO:  HenpasuibHoe obpaluenye c npuBopom npeacTasnset @ : OBs3aTeNbHO OTKIIOUMTE BMEKTPONUTaHME.
* coboWi cepbesHyHo Yrpo3y B 3aBUCMMOCTYM OT KOHKPETHbIX
obcTOATENBCTB.
[laHHOe yCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Ans UCMONb30BaHMUSA NMoAb-
A n P Enyn P E)KHE H M E MU (BKIHOYas AeTei) ¢ orpaHMyeHHbIMU (PU3NHECKUMU, CEHCOPHBIMU
U1 NCUXN4YeCKUMMM BO3IMOXHOCTAMMU. anI HepocTaTke onbiTa M

O

MopcoeanHsiNTe WHYP NUTaHWUA HEMOCPEACTBEHHO K po3eTke. He

nonb3yWTecb YANMHUTENEM U He NOACOeAMHSINTE K pO3eTKe nepe-

MEHHOrO TOKa OAHOBPEMEHHO HECKOMNbKO YCTPONCTB.

+ OTO MOXET NpWBECTU K Neperpesy, BO3HUKHOBEHWIO noxapa unu
NOPaXKeHNIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Y6eanTech, YTO BUMKA YUCTas, U HAZIEKHO BCTaBbTE ee B PO3ETKY.
+ Tlpu 3arpsi3HEHUN BUMKN MOXET BO3HUKHYTb NOXap, UM BO3MOXHO
NOpaxeHNe 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ckpyuuBaiiTe, He TAHUTE, He NOBPEXAANTE U HE U3MEHSIATE LUHYP

nuTaHusA. He noaBepraiiTe ero BO3AeMCTBUIO TeNNa v He CTaBbTe HA

Hero TaXenble npeamMeTbl.

+« 310 mMOXET NpUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO NOXapa Wi nopaxeHuto
BNEeKTPUYECKMM TOKOM.

Bo BpeMsi aKcnyaTauum He BbINOMHAWTE BKIMIOYEHUS/BbIKITIOYEHUS

BbIKIIOYaTeNs UKW He OTCOeAUHANTE/NoACOeANHANTE BUNKY.

+  OTO MOXET NPMBECTU k 06Pa30BaHMIO CKPOBLIX Pa3psifoB, KOTOPbIE
MOryT CTaTb NPUYMHON MoXapa.

+ Tocne BbIKMIOYEHUS BHYTPEHHETo Grioka ¢ MOMOLLbIO MyrbTa Auc-
TaHLMOHHOTO ynpaBrieHunst 06si3aTenbHO yCTaHOBUTE BbIKIIOYATENb
B nonoxexune OFF vnnu BbiHbTE BUNKY.

He noaBsepraiite Teno Bo3AeNCTBUIO XONOAHOTO BO3AyXa B Te4eHne
ANUTENBLHOTO BPEMEHMU.
+  OTO MOXET OTpULATENBHO CKa3aTbCs Ha 3A0POBbLE.

YcTaHoBKa 6noka, u ero nono , BHeCEHMe U3MeHe-
HUN, pa36opka UMM PEMOHT GrioKa He AOMKHbI OCYLeCTBAATLCA
nonk3oBarenem.

. HenpaBManoe oGpau.(eHMe C KOHOMUMOHEPOM MOXET MpPUBECTU K
BO3HWKHOBEHUIO MoOXapa, NopaxeHUK 3IeKTPOTOKOM, TpaBMam U
noATeKkaHno BOAbI. npOKOHCyJ'IbTIApyIZTer C ounepom.

. an Hanuyum NoBpexaeHus B LUHype NuTaHus ero cnefyet 3aMeHnTb
Y NPOM3BOANUTENSA NI €ro CEPBUCHOTO NpeacTaBUTeNs BO nsbexaHune
onacHom cutyaumm.

Mpu ycTaHOBKe, NepeMelleHnn Unu TexobenyxuBaHum npubopa
crepuTe 3a TeM, 4ToGbI B OXNaXAaoLWMiA KOHTYP He nonano apyroe
BeLecTBO, 3a UCKITIDYEHUEM yKa3aHHoOro xnagareHTa (R410A).

« [pucyTcTBue kakoro-nmbo MHOPOAHOro BellecTBa, Hanpumep,
BO34yXa, MOXeT NPUBECTN K aHOMaribHOMY MOBbILLUEHWUIO AaBNeHvs,
CneacTB/MeM KOTOPOro MOXeT CTaTb B3pbIB UMK TpaBma.

+ Mcnonb3oBaHue mo6Goro MHOro XxnaaareHTa, KpomMe ykasaHHOro
Ans cucTtemsbl, NpuBeaeT K MexaHM4eCcKkoMy OTKa3dy, HeMcnpaBHOCTU
CUCTEMbI 1IN MOSIOMKe npm60pa. B XyAlwem criydae 310 MOXeT npu-
BECTU K CEpPbe3HOMY NPENnsTCTBUIO ANs obecneyeHns GeaonacHocTn
usfenus.
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3HaHWIA paspeLuaeTcs NoNb30BaTbCA AaHHbIM YCTPONCTBOM TOMbKO
nop HabnAeHWeM Nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a 6€30MacHOCTb, UNn
nocre UHCTPyKTaxa Mo UCrnosnb3oBaHuio npubopa.

[leT AoMXHbl 6bITh NMOA NPUCMOTPOM U HE UrpaTb C YCTPOWC-
TBOM.

3anpeu4aeTcﬂ BCTaBnATb Nanblbl, Narkvu Unu gpyrme npegmeTbl B

BO3,qu03660prle WUnu BO3QyXOBbINYCKHbIE OTBEPCTUSA.

+ 3OTO0 MOXeET npMBECT K NONy4YeHU0 TpaBMbl, MOCKOSbKY BO BpeMA
Kcnnyataunm BEHTUNATOP BpallaeTca C BbICOKOM CKOPOCTbHO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA HEHOpPManbHbIX YCNOBUIA (Hanpumep,
3anax ropeHus) BbIKMOYUTE KOHAULMOHEP U BbIHbTE BUMKY UK
ycTaHOBUTe BbikniouyaTtenb B nonoxenue OFF.

« [pu npogomkeHun aKcnnyaTaLm B HEHOPMarbHbIX YCIOBUSIX MOXET
NpOM30IATU HEUCTIPABHOCTb, BO3HUKHYTb NOXap, a Takke BO3MOXHO
rnopaxeHue aNeKTpuyeckum Tokom. B atom cnyyae obpatutech k
avnepy.

peB, BO3MOXHO, MMeeTCs yTeuka xnagareHta. B atom cnyyae o6pa-

TUTech k aunepy. Ecnu Bo Bpems pemoHTa Heo6xoauma 3anpaBka

6noka xnagareHToM, obpaTuTech 3a NOAPOGHLIMU CBEAEHUAMU K

cnel Ty no o6eny uio.

* XnapareHT, Ucnosnb3yemblil B CUCTEME KOHAULIMOHEPA, He NpeacTaB-
NISIeT ONACHOCTM ANS 3[0poBbsi. Kak npaBusio, yTeuka He NpoucXoauT.
Tem He MeHee Npu yTeuke xnajareHTa u ero CONpUKOCHOBEHWM C
WCTOYHMKOM Tenna, Hanpumep TenIoBeHTUNATopom, rlapad)MHOBblM
HarpeBaTenem unu JyxoBkoii, obpasyeTcsi BpeaHblii ras.

0 Ecnun KOHAULIMOHEPOM He OCYLIECTBNAETCA OXNaXaeHue unm obor-

Monb3oBaTento 3anpelaeTcs NPeANPUHUMATL MOMLITKA OYUCTKN
BHYTPEHHEMN 4YacTu BHyTpeHHero Gnoka. Mpu Heob6xoaumocTu B
OYMCTKE BHYTPEHHEW YacTu aToro 6rnoka obpaTutech K aunepy.

« [MpyMeHeHne HeHaanexalmx YNCTALLNX CPEeACTB MOXET NPUBECTU K
MOBPEXEHWNIO NNACTVUKOBbLIX MaTEPUAnoB BHYTPEHHEN YacTu npubopa,
KOTOpOEe MOXeT NpMBECTU K yTedke BOLbl. I'Iona/:laHme yucrtawero
BellecTBa Ha afieKTpu4eckme getanu asuratensa npueseaeT K Heuc-
NpaBHOCTU, BbIAENEHUIO AbiMa UK BO3ropaHuio npubopa.

/\ OCTOPOXHO

HueBoro opebpeHUs BHyTpeHHero/HapyxHoro 6roka.

3anpelyaeTcs KacaTbCA BO3[lyX03aGOPHOro OTBEPCTUA UMK antiomu-
® * 370 MOXET NpuBECTU K TpaBMam.

Ha 6noke 3anpelyaeTc Ucnonb3oBaTb MHCEKTULIMALI UMM NErko-
BOCNaMEeHSIOLLUECS a3PO30NH.
+ OTO MOXeT NpUBECTM K Noxapy unu aAecopmaumm 6noka.




EPBI ITPEAOCTOPOXXKHOCTN

/\ OCTOPOXHO

Moa NpsIMbIM NOTOKOM BO3AyXa He AOMKHbI HAXOAUTLCS AOMalLHue

XKMUBOTHbIE UINN PacTeHUs.

+ OTO MOXeT NMPUBECTU K TPaBMaM >KUBOTHbIX W MOBPEXAEHUSM pacTe-
HUA.

3anpellaeTca cTaBUTb Apyrue aneKkTponpuGopbl unu medenb nog

BHYTPEHHUI/HapyXHbIN npubop.

+ C 6noka MOXeT kanaTb BoAa, YTO MOXET NPUBECTU K NX MOBPEXAEHUIO
N HemcnpaeBHOCTAM.

3anpelyjaeTcsl 0CTaBNATL AaHHbIA GNOK Ha NOBPEXAEHHOM yCTaHO-
BOYHOM OCHOBaHUM.
» Brok MOXeT ynacTb ¥ HaHeCTU TPaBMbl.

[ns 3kcnnyaTauuu UNM OYMCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeyCToM-
YMBYHO CKaMblO.
« [lpn nageHnn MOXHO NOMY4UTb TPaBMbI.

3anpewjaeTcs TAHYTb 3a LWHYP NMUTaHUs.
+  OTO MOXET NPUBECTM K Pa3pbiBY HacTu NPOBOAA C XUramu, YTO, B CBOKO
oyepeb, MOXET BbI3BaTb NEPErpes Unu noxap.

=
pewy

OrOHb.

+ OTO MOXeT MPUBECTU K yTeUYKe 3MEeKTPONMTa UM BO3HUKHOBEHWIO
noxapa, a TaKke B3pbiBy.

TCA Tb U P paTb 6artap n 6pocaTtb ux B

3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb 6Mnok B TedeHue Gonee 4 yacoB npw

BbICOKOW BNaXHOCTH (80% OTHOCMTENBLHOW BNAXHOCTU UNU BbIle) U

(Mnu) Npu OTKPbLITOW HapyXHOW ABEPU UM OKHAX.

+  OTO MOXeT NPUBECTU K TOMY, YTO KOHEHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXET
KanaTb, NpOMaynBasi unu noepesxaas Mederb.

+ BoaHbIit KOHAEHCAT B KOHANULIMOHEPE MOXET CrnocobeTBOBaTL NOsBIIE-
HUIO rPUGBKOB U NNeceHu.

Bnok 3anpeLjaeTca UCNonb3oBaTh B cneyuarnbHbIX Uensx, Hanpumep

AnA XpaHeHUs NPoAYyKTOB, pa3BeAeHUs XUBOTHbIX, BblpallnBaHuUs

paCTeHVIﬁ UM COXpaHeHUs TOYHbIX yCTpOﬁCTB wnu npegmeToB

UCKyCcCTBa.

* 3OT0 mMOXeT NpUBECTN K CHUXXEHWUID KayecTBa U NpUYNHUTL Bpen
XUBOTHbIM U pacTeHNAM.

He noaBsepraiTe nerkoBocnnameHsowWwmecsi Npuéopbi BO3AENCTBUIO
NpPsIMOro NoToka Bo3ayxa.
+  OTO MOXeT NpMUBECTU K HEMOMHOMY CrOpPaHUIO rOPIOYNX BELLECTB.

-

P TCA KNnacTb Tbl MUTAHUA B POT NO KakKum Obl TO HU
6bINo NpMYMHaM Bo u3bexaHue criy4yaHoOro npornaTbiBaHus.

. I'Iona/:laume 3fieMeHTa NUTaHusa B NuLieBapuUTesibHY0 CUCTEMY MOXeT
cTaTb NPUYUHON YAYLIBbS WMWK OTPaBNEHMS.

Mepen ouncTKOM 610K BLIKIIOYUTE €0 U BbIHLTE BUIKY UMK YCTaHO-

BUTe BbIKNOYaTenb B nonoxexnve OFF.

+ OTO MOXeT NpWBECTW K NOMyYeHWio TPaBMbl, MOCKONbKY BO BpeMmsi
aKCnnyaTaLun BEHTUNSATOP BPaLLAETCS C BbICOKOW CKOPOCTHHO.

Ecnu 6nok He nnaHUpyeTCcs UCMOMNb30BaTb B TeYEHUE NMPOAOIIKMU-

TeNnbHOro BpeMeHU, BbiIHbTe BUJIKY MUTAaHUA U3 PO3ETKMU U yCTaHOBUTE

BbIKNloyaTenb B nonoxenue OFF.

» Ha 6Groke MOXeT CKOMUTLCS rPsA3b, KOTOPasi, B CBOK OYEpPEe/b, MOXET
BbI3BaTb Neperpes Unu noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek NMynbTa AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHUs

3aMeHANTe X HOBbIMKM 6aTaperkamu OAMHAKOBOro TUNa.

* [pw ucnonb3oBaHun cTapoit 6aTtapenkn ¢ HOBOW MOXET MPOU3OUTU
neperpes, yTeuka Unm B3pbIB.

Ecnu aneKkTponuT nonaaeT Ha Bally KOXY UNU oaexay, TuwatenbHo

CMOMTe ero 4NCToW BOAOMN.

+ Ecnu snektponut nonageT B rnasa, TWaTenbHO NPOMONTE UX YNCTO
BO/IOV M Cpa3y xe obpaTuTeck k Bpavy.

Y6eanTechb, YTO MECTO XOPOLLIO BEHTUNUPYETCS Npu paboTe 6rnoka ¢

FIerkoBoCn . npu6op .

+ HepocratouHas BEHTUMSILMS MOXET MPUBECTU K KUCTIOPOAHOMY roJio-
faHuio.

YcTtaHoBuTe BbIkNo4aTenb B nonoxenue OFF Bo Bpems rpo3sbl u npu
BEPOSAITHOCTU yAapa MOJTHUM.
* Yaap MOMHUM MOXeT NPUBECTU K MoBpexaeHuto 6roka.

Mocne ncnonb3oBaHWUsA KOHAWULIMOHEPA B TEYEHUE HECKONBbKUX CE30-
HOB BbIMONTHUTE OCMOTP M 0GCIYXXMBaHWE B AOMOJTHEHUE K OObIYHOM
oumcTke.

+  CKoneHve rpsasv Unu nbinu BHYTPU Groka MoOXeT NPUBECTY K nosiBre-
HUIO HENPUSITHOTO 3anaxa, rPUBKOB U MIIECEHN, 3aCOPEHIIO APEHAKHOTO
KaHana v BbITeKaHWo BOAbl 13 BHYTpeHHero 6noka. O6patutech k Au-
nepy no Bonpocam 0cMoTpa v 06CnyxvuBaHus, Ans KOTOpbIX TpedyloTcs

crneunanbHble 3HaHUA N YMEeHUA.

3anpeu.|aeTcs| NpUKacaTbCA K BbIKNK4YaTenamM MOKpbIMU pyKamMu.
« 370 MOXeT NPUBECTUN K NOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3aI'IpeLL|aeTCﬂ BbIMOJIHATL OYUCTKY KOHAULIMOHEepa BOHOVI unu nome-

waThb Ha Hero npeamMeThbl, coaepXxaiwive Boay, Hanpumep Ba3sy.

« 370 MOXeET npnBecCTn K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa 1Unu nopaxeHuto anek-
TPUYECKUM TOKOM.

He BcTaBailTe Ha HapyXHbI GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKux
npeaMeToB.
*  [pv nageHwn NpeaMeToB BO3MOXHO MOMNyYeHne TpaBMm.

@ BAXHO

3arpsisHeHHble (PUNbLTPbI ABMAIOTCA NPUYMHON 0Gpa3oBaHMs KOHAEHcaTa B KOHAU-
LiIMOHepe, YTO MOXeT Cnoco6CTBOBaTL MOSIBNEHUIO rPMGKOB U nneceHu. Moatomy
peKoMeHAyeTCsi OuMLaTh Bo3AyLuHbIe (PUNbTPLI KaXable 2 HeAenu.

IIpn ycTaHoBKe IIpnbOOpa

/A NPEAYNPEXAEHUE

[na ycTaHOBKM KOHAMUMOHepa Bo3ayxa o6paTuTecb kK CBOEMY

avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLECTBASTLCS MOMb30BaTENEM, MOCKOSbKY
Ans aT0ro TpebyloTCs creLmnanbHble 3HaHWs U yMeHus. HenpasunbHast
YCTaHOBKa KOHAMULMOHEPA MOXET NPUBECTU K yTeUKe BOAbI, BOHUKHO-
BEHWIO MOXapa Wi NopaxeHUio SNEKTPUYECKUM TOKOM.

O6ecneybTe AN KOHAULMOHEPA OTAENbHbIA UCTOYHUK MUTAHUS.
* B npoTvBHOM Criy4ae MOXET MPOU3OMTU MEPETPEB WU BO3HUKHYTH
noxap.

3anpewjaeTcs ycT Tb Np

BOCMaMeHsoLLerocs rasa.

« [pu yTeuke u cKonneHun rasa psifom C HapyXHbIM GIIOKOM MOXeT
NPOU30WTH B3pPbIB.

W yTeuku

P B MecTtax

MNpaeunbHO 3a3emnuTe Grok.

«  3anpeliaeTcs NOACOEAUHATL MPOBOZ 3a3eMIIEHUS K ra30BbIM U BOLO-
NpOBOAHLIM Tpy6am, MONHMeoTBOAaM 1N NPOBOAY TenedoHHOTOo 3a-
3emrneHus. HenpaBumnbHoe 3a3eMNeHne MOXeT NPUBECTU K MOPaKEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTaHaBnuBanTe BbIKMOYaTenb yTe4kU Ha 3eMIio B 3aBUCMMOCTH OT

MecTa YCTaHOBKM KOHAMLUMOHepa (Hanpumep, B MecTax C BbICOKOM

BNaXHOCTbI0).

« Ecnu BbikntoyaTenb yTeuku Toka Ha 3eMIo He YCTaHOBMEH, BO3MOXHO
nopaxeHue 3MNeKTPUYECKNM TOKOM.

Y6eautech, 4TO CNMB BoAbl OCYLECTBNAETCS Haanexawmum obpa-

30M.

. I'Ipm HenpasuUibHOM UCMOMNb30BAHUN APEHAXHOro KaHana BoAa U3 BHYT-
peHHero/Hapyx(Horo 6noka moxeT KanaTb, npoMaYvneas unu nospexaas
mebensb.

B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS HEHOPMaribHbIX YCMOBUIA
Cpasy e BbIKMoUYUTe KOHANLMOHEP 1 0BpaTUTECh K ANNEPY.

Mo Bompocam yTunusauuv 4aHHOro usgenus obpaTnTech Kk cBoemy aunepy.

Fig. 1

MpumeuaHue:

[aHHbI cMMBON NpUMeHsieTcsl ToNbko B cTpaHax EC.
[aHHbI cumBon cooTBeTcTBYET AnpekTuBe 2002/96/EC,
Cratbst 10, MHdOpMaLumsa ansa nonb3osartenei, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektuee 2006/66/EC, CtaTbsa
20, nHdpopmaumsa ANs KOHEYHbIX Nonb3oBatenew, v Mpu-
noxexuto 1.
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o THCTPYKIUMU ITO SKCIIIYATALIUU o

BuyTpennnii npudop IyabT AMCTAHIUOHHOIO YIIPABJICHUS

MNepeaHas WanyuaTens curHanos

BepTukaribHas ! pewietka PaccTosHne curHana:
FIOHK '

sacnorka Kosyx BeH- NpUBNN3UTENLHO 6 M
BbIXoaHbIe BO3AYLU- 5 - TunsiTopa 3BYyK BOCMPON3BO-

Hble OTBEPCTUA [UTCS| BHYTPEHHUM

6nokom npwu nony4e-
HUM curHana.

[opusoHTane-

CexkTop paboyero
Has 3acroHka

avennes
KaTexvnHoBbIN BO3-
OYLWHbIA hunbTp

dunbTp oumncTkM Bosayxa (MpoTtuso-

anneprexHbi QH3MMHbIA PunbTp,

CWHWIA TODPUPOBAHHOMO TMNA)  —

Hemndep
BbIxoaHble BO3ayLUHbIE
oTBepCTUS

Knonka ON/OFF -
(pabora/ ON/OFF W&%@gg&
OCTaHOB)

KHonka BbI6O-

Ea EG)KI/I Ma

KHonka ynpasnexus

. KHorku perynuposaHms
Temneparypbl
KHorka BbIKIo4eHus

- Taiimepa

BeptukanbHas

CKOPOCTbIO
3acrioHka BeHTUnsTopa FAN —KHonka BKMoYeHns
Boaayxosabop- Taiimepa
Hoe oTBepcThe KHonka —— KHonka aHeprocbepe-
ECONO COOL *eHusi “i save”
Cexuus nncvn.neﬂ n ?KcnﬂyaTauH“ (QHEPIOC- ~— KHonku ycTtaHoBkuM Bpe-
(Mpu oTKpbITOI Mepenneii penierke) BEPEXEHWE mexn TIME [ST¥ENS
MPU OXNAX- YBenuyeHne BpemMeHun
P AEHNN) YMeHbLLIEHNE BPEMEHU
0 KHonka CLOCK
HAVMKaTOpHAas NammoYK
pag‘m:‘l OpHas namnotika - Kronka RESET
‘ 5 30Ha npuema cur- Kronka KpbiLuka
HOMKa aBapyNHOro Hanos ¢ nynbTa ynpaBneHns CaBUHbTE BHI3 47151 OTKPBITHS
ynpaBneHust KOHANLIMOHEPOM [ANCTaHLMOHHOTO ” -
. ynpasneHust 3acrioHkou Jlep:kaTtennb myjibTa
CeneKTopHblit Nepekmnioyatens VANE JMCTAHIMOHHOIO
BbIXO[IHOTO BO3AYLLHOTO OTBEPCTUS! ynpaBJieHusl

Hapy:xHblii npudop

BosayxosabopHble oTBepCTUS
(c3aam un cboky)

* YcraHoBuTe gepxarenb
nyneTa UCTAHUNOHHOTO
ynpasrneHusa B MecTe, rae
MOXHO nony4aTtb curHan
OT BHyTpeHHero 6roka.

Tpy6bl

BbixogHble BO3AYyLIHblE
oTBepcTUs

[peHaxHbIN WwnaHr

Monb3yiTecb TONbKO TEM MyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YpaBfeHus, KOTOpbIN
6bIn nocTasneH ¢ Npubopom.

He ucnonbayiite apyrue nynbTbl AUCTAHLMOHHOMO ypaBneHus.

Ecnu gBa unu 6onee BHYyTPEHHUX Grioka ycTaHoBMEHbI 6rnsko Apyr Kk Apyry,
TO OAWH U3 BHYTPEHHMX BOKOB MOXET OLUIMGOYHO NPUHATL CUrHan nynbTa
[VCTaHLMOHHOTO YNpaBneHwsi, HanpaBneHHOro Ha Apyrov 6rok.

BbixogHoe gpeHaxHoe
oTBepcTVe

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscssscsssnsss

BHeLwwHuin BWA Hapy>XHOro 6noka MOXeT OTnM4aTbCst Ha HEeKOTOpPbIX MoAeNsx.

(NS

BOPA K OKCIITAYATAIINN

MNepen akcnnyartauueii: BctaBbTe BUMKY LUHYpa MUTaHWS B PO3ETKY 3MEKTPOCETU U/MNN YCTaHOBUTE BbikntoyaTenb B nomnoxexne ON.

YcraHoBKka 6aTapeek NmyJbTa IUCTAHIU-
OHHOI'0 YNIPaBJICeHUSA

YcTaHOBKA TEKYILEro BpeMeHu

] o Haxmure kHoMKy

+ 3anpeLlaeTcsa Ucnonb3oBaTh MapraHuesble 6aTapeikv u 6aTapeiku c yTeqkon npy ANUTENbHOM HaxaTuu).
anekTponuTa. ATO MOXeT NPUBECTU K HEUCTIPABHOCTYW NynbTa AUCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHus.

* He nonbayiiTech akkymynsTopHbeiMu 6aTapeikamu.

+ 3ameHsiiiTe Bce 6aTapeiiku Ha HoBble GaTapeiky OAUHAKOBOro TUna.

+ baTtapeikn MOXHO UCMONb3oBaTb B TedeHne npubnuautensHo 1 roga. Tem He
MeHee HaTapeiikn C UCTEKLIMM CPOKOM XpaHeHWst paboTaloT MeHbLLe.

Ru-3

*  OcTopoxHo HaxxmuTe kHonky RESET n CLOCK ¢ nomo-
LLIbIO TOHKO Manoyku.
Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHaMUMOHep MoxeT
pa6oTaTb HenpaBUIIbHO.

-I H RESET.
« CHumuTe nepe- : « Haxmute kHomky
[HIOK KPbILLKY. : CLOCK.
' ZoLock 2
H Vig
H e 1T
: Liel 1Lt
o 2 :
BcraBnsiite wenoyHble : 3
o GaTapen AA ﬁmBHaqane M « Haxmute kHonku TIME, 4ToGhI
3- YcraHosute ‘ OTpULATENbHBIM MOMo- & 4- Ele pa3 HaxmuTe cLock YCTaHOBUTL BPEMSsi.
. CLOCK Mpu KaxxOooM HaxaTum NPOUCXo-
NepeaHIo0 KPbILLIKY. coM. : KHOMKY . 9
: ,;,.L-p:_, [T yBenuyeHne/yMeHbLIeHVE
H [ YN}
+ YBenutecs, 4TO NOMNSIPHOCTL cobntodeHa NpaBuUnbHO. : BpemeHu Ha 1 MuHYTY (10 MuHYT




SBIBOP PESKMMOB PABOTBI

A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~ix TOO

ON/OFF - warm(@cooL

N Y )

MODE

(N

FAN | @sToP
L )| (@29

e0n0000.| VANE | @start
L]y

i save

@G

(&)

ON/OFF

. Haxkmure 4YTO6bI HaYaTb paboTy.

| o | MODE

. HaxkmuiTe @ 4YTOObI BbIOPATh PEXUM

£ (AUTO)
paboThl. Mpu KaXXAOM HaXaTuu PEXUMBI
M3MEHSIOTCS B crieyoLlemM nopsagke: £t (COOL)
6 (DRY)

O (HEAT)

—

700
WARM

100
. HaxkmuTe ® unm @ YTOObI YCTAHOBUTbL TEMMEPATYPY.
Mpun KaXxaoM HaxxaTum TemnepaTypa NoBbILIAETCS UMK
noHmxkaeTtcs Ha 1°C.

ONJOFF

Haxmute 4YTOObI OCTAaHOBUTL paboTy.
* OTa xe HaCTpOVIKa BblﬁVIpaeTCﬂ B CJ'Ie,D,leLIJ,MVI pas3 nyTem HaxaTtusa

NuaukaropHasi JJaMno4ka padoTsl

WHamvkaTop paboTbl, pacnonoXeHHbIi B MPaBon YacTu BHYTpeHHero npubopa,
cuUrHanmaupyer o ero pabouyem craryce.

(3enenbin)  : Foput
(OpatxeBblin) : Moput
(3eneHbin)  : Muraet
|:| (OpatxeBblin) : Muraet
[m] : He ropur

Ay
VHauKaTopHas namnoyka paboTbl :!: O
N

PasHuua mexay nnaHupyemoi
TemnepaTypoli u peanbHon Tem-
nepaTypoli B NOMeLLEHNH

MHuanka-

Pabouwii ctatyc
ums

[laHHas MHAWKaLWsS CUrHanm3npyeT o ToM,
YTO KOHAMLMOHep paboTaeT Ha AoCTkKe-
HVe NnaHupyemoi Temnepartypsbl. [oxa-
nyicTa nogoxauTe, noka nnaHupyemas
Temneparypa He 6ygeT JOCTUTHYTa.

Okono 2°C unu 6onblue

[aHHasi nHAMKauua curHanuaupyet o
TOM, 4TO TemnepaTypa npubnukaercs k| Okono 2°C unu mMeHbLUe
nnaHMpyemon Temneparype.

[OBbl4Has pa§ma]

M L |MokasblBaeT COCTOSIHUE OXUOAHMSI.
[PaGOT?BPe- CBefieHNs1 0 MHOTOMYHKLMOHANBHOM —
wume “i-save'll o n 1 ioHepe NpuBeneHs BbiLLe.

CM. onucaHue pexuma “i-save”. —
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23 ABTomarnyeckuii pexxum AUTO
(aBTOMaTHYECKOE MepeKITIYeHUE)

Briokom BbIGrpaeTcs pabounin pexum B COOTBETCTBUM C pasHULIEN KOMHAT-
HOW 1 yCTaHOBNEHHON TemnepaTypbl. B pexxume AUTO 6nokom nepekrnto-
yaetcsa pexum (COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHOW TemnepaTypbl B
2°C no cpaBHEHUIO C YCTAHOBIIEHHOM TEMMEPATYPOW, KOTOpPas COXpaHsieTcs
ponblue 15 MUHYT.

MpumeuaHme:

Bo Bpems paboTbl MynbTUCUCTEMHOM MOAENU GIOK MOXET He OCyLLecT-
BNATb NepeknioyeHune pexunmo COOL n HEAT. B aTom cnyyae BHyTpeH-
HWiA BrOK NEepexoauT B PEXVM OXUAAHUS.

L Pesknm oxusazknennsi COOL
XonoaHblii Bo34yx nogaeTcs npy Heo6XxoAnMoN TeMneparype.
He Bkntoyante pexum COOL npu HU3KOW TemnepaType OKpyXaroLlero
Bo3ayxa (MeHee -10°C). C 6roka MoXeT kanaTb KOHAEHCaT, KOTOPbI MOXeT
NPOMOYUTb UMW NOBPEAUTL Mebenb 1 T.4.

O Pexxknm cymikn DRY
OcylleHune Bo3dyxa B kOMHaTe. Bo3gyx B KOMHaTe MOXHO HEMHOTO OX-
naguTb.
Bo Bpemsi pa6oThl B pexxvme DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTb.

i Pesxum o0orpeBa HEAT

Tennbii BO3AYX NoAaeTcs Npu HeobxoauMon Temneparype.

ABapmITHAasT 9KCIIAYyaTarst

KOFZIa HUCIOJIb30BaHUE NMTYJIbTA JTUCTAHIIUOHHOTO

YupaBjJ€HUA HEBO3MOYKHO...

ABapUiiHYt0 3KCTyaTaLMio MOXHO BKIIOYNTL NyTeM HaxaTusi nepekroyaTens
aBapuWHOW 3KCnyaTauum Ha BHyTpeHHeM Broke.

Mpw kaxxaoM HaXaTUM Ha NepeknoyaTenb YpeasblyanHo-
ro pexuma, pabota u3MeH1TCA crnegyoLwymM o6pas3om.

MH,CIVIKaTOpHaﬂ NaMno4ka pasOTbl

—

ABapuiiHoe

OXNAXAEHWE | YcTaHoBNEHHasi TemnepaTypa:
COOL 24°C
. ABapuiHbI | CKOpOCTb BEHTUNSATOPA: CPeaHss
9 oborpes [opu3oHTanbHas 3acrnoHka: aBTo
HEAT

O O Stop (Cton)
|
MpumeuaHume:

Mepsble 30 MUHYT paboTbl ABNSIOTCS TECTOBLIM MPOro-
HOM. YnpaBrneHue TemnepaTtypon He paboTaeT, a Ans
CKOPOCTW BEHTUNSTOpa YCTaHOBMEHO 3HayeHue High
(Bblcokast).

(DyHKISI IIOBTOPHOTO aBTO3aIlyCKa

Ecnu npow3oLuen c6oi NUTaHWs Unu 3NeKTponuTaHne Npubopa Obino BbIKIMOYEHO
BO BpeMsi ero paboTbl, “pyHKLMS NTOBTOPHOro aBTo3anycka” aBToMaTU4eckn Ha-
cTpavBaeT npubop Ha paboTy B TOM pexxuMme, KOTopbIi Gbin 3aaaH ¢ NOMOLLbIO
nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBIeHUA 0 OTKII0UEHNs anekTponuTaHus. Korga
Tanimep yCTaHOBIIEH, HacTpoVika Tarimepa OTMeHseTCs 1 Bnok HauynHaeT paboTy
npy BO306HOBNEHWUN NOAauN NUTaHUS.

Ecnu Bbl He xO0TUTe NoONb30BaTLCA 3TOW (PYHKLMEN, o6paTUTeCh K NpeacTa-
BUTENO CEPBUCHON CNYXObl, TaKk Kak NoTpebyeTcsi U3MEHUTb HaCTPONKU
[aHHOro npubopa.

a400Ta MyAbTI/ICVICTEMHOﬁ MoOJaean

OpavnH HapyXHbI 610K MOXeT ynpaBnaT AByMS 1 6onee BHyTPeHHUMM briokaMu.
Mpu ogHOBPEMeHHOI paboTe HECKOMNbKNX BHYTPEHHMX BrI0KOB onepaLum oxnax-
[AeHvsi v oborpesa He MOTyT BbIMOSHATLCS eAMHOBPEMEHHO. [Npu BbiGope pexvma
COOL Ha ogHom 6noke n pexxuma HEAT — Ha Apyrom (unu Hao6opoT) 6ok, Ha
KOTOPOM PEeXWM BbiGpaH nosgHee, NepexoanT B PEXUM OXUOAHWS.
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o THCTPVYKIUMMU ITO SKCIIIYATALIUU o

L A

BEHTUAATOPA NHA

A MITSUBISHI ELECTRIC

ONIOFF IS (DSS.
N NSy
MODE | FAN [|©STOP
(1G]] (@20
ECONOCOOL] VANE | @START
CaJ|ICO) |2

| Save
)

TIME

RESET CLOCK
L O O =y L1

FAN

' Haxmute , YTOObI Bbl6paTb CKOPOCTb BEHTUIA-
TOpa. |_|pl/l KaXXOoOM HaXXaThh CKOPOCTb BEHTUNATOPA
N3MEHAETCA B crneayruiem nopanke:
_>©_> « = @ > aul — il
(AUTO) (Hu3kuit) (CpepHuii) (Bbicokuit) (OueHb BbICoKuit)

« Mpu yctaHoBke dyHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatoTtcst
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHana.

VANE

Haxmure [ns BbIGopa BEPTMKanbHOro Hanpas-
NeHns BO3yLWHOro noToka. Mpu KaxgoM HaxaTum
HanpasreHe BO3A4yLLUHOMO NOTOKa U3MEHUTCS B criedy-
loliem nopsaake:

R R
(

AUTO) (1) 2) (3) (4) (5) (SWING)

« MNpu yctaHoBke dyHkumm AUTO n3 BHyTpeHHero npubopa pasgatorcs
[Ba KOPOTKMNX 3BYKOBbIX CUTHana.

* YcTaHOBKa rOPU3OHTanbHOWM 3aCMOHKU BPYYHYIO MOXET MpUBECTU K
HeucnpaBHOCTU.

« [opu3oHTanbHas 3acrnoHka aBTOMAaTU4eCKkn MepemellaeTcsi yepes
onpeaerneHHble MHTepBarsbl, YToObl ONPeAenuTL CBOE MOSIoXeHWe, 3a-
TeM BO3BpAaLLaeTCs B YCTAHOBMNEHHOE MOMNOXKEHne.

HampaBaenne moTOKa BO3ayxa

@ (AUTO)....... 3acnoHka ycTaHoBIEHa B MOMoxeHue anst 6onee aheKkTUBHOA
nofayu Bo3ayLIHOro NoTokKa.
COOL/DRY: nonoxenue (1)
HEAT (BepxHee 1 HWXXHee BbIXOAHOE BO3AYLLUHOE OTBEepCTHE) :
nonoxexue (3)
HEAT (BepxHee BbIXOAHOE BO3AYLUHOE OTBEPCTUE)
nonoxexwe (5)

é“ (BpyuHyto)...Ana 6onee apdeKTMBHOrO KOHAULMOHMPOBAHWSA BO3ayxa

= yctaHoBute COOL/DRY B BepxHee nonoxeHue, a HEAT — B
HwkHee. Bo Bpemsa pexuma COOL/DRY, ecnu 3acnoHka yc-
TaHoBneHa B nonoxexve (3), (4) nnu (5), oHa aBTOMaTU4eCKn
nepemelyaetcst B nonoxenue (1) nocne 0,5-1 yaca ans npe-
[0TBPALLEHVS KanaHbsi BOAbI.

_{" (Swing)....... 3acnoHKa neprmoanyeckn nepemeLLaeTcst BBEpX 1 BHU3.

H MopsaAok M3MeHeHUsl FTOPU3OHTaNbHOro HanpaBneHUs NoToka Bo3ayxa.
Mepen 3anyckom onepauun nepeMecTuTe BEPTUKamNbHYO 3aCTOHKY BPYYHYH.

Bcerga perynupynte 3acnoHky npu OTKpbITOM Aemndpepe. MpuHyautensHoe
OTKpbITME Aemndepa pykaMum MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO UM Heuc-
npaBHOCTY.
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Xa "3 BepXHero n HWXXHero BblIXOOHbIX
BO3AYLUHbIX OTBEpPCTUN.

»
BbibepuTe n ANs BbloyBaHUsA BO3ay- ‘ﬂ

»

J

Bo3ayx 6yaeT BblAyBaTbCA TOMBKO U3 BEPXHEro BbIXOAHOMO OTBEPCTUS
npu cneyoLwymx yCrnoBusix:
» Bo Bpemst COOL: Korga komHaTHast TeMnepatypa bnvaka k 3agaHHoN.
Korga koHauumoHep npopaboTan B TedeHne 1 yaca.
» Bo Bpemsi paGotbl DRY.
» Bo Bpemsi HEAT: Korga Temneparypa BO3ayLUHOrO NOTOKa HU3Kas.
(Bo Bpemst onepaLuv paaMopaxuBaHus, Havana paboTsl 1 T.4.)

A

MpumeuaHue:

Ob6si3aTenbHO npocneauTte, YTo6bl BOKPYr Aemndepa U HUXKHEro BbIXOAHOrO
BO3/YLUHOTO OTBEPCTUS He Obino Kakux-nubo npeamertos. Ecnu kakue-nubo
npegmeTbl NPensATCTBYIOT HOpPManbHON paboTe aemndepa, nesas namnoyka
nHAVKaumyn paboTbl MOXeT MuraTb.

YcTaHoBUTE nepekniovaTenb Bblbopa BbIXOAHLIX BO3AYLUHLIX OTBEPCTUA B
KpaviHee nonoxeHue. B npoTuBHOM crniyvae, Heo6xoaMMOe BbIXOAHOE OTBEpP-
CTne MoXeT ObITb He BbibpaHo.

L3
Breibepute ﬂnnﬂ BbllyBaHWsi BO3AY-
Xa TOMNbKO N3 BEPXHErO BbIXOAHOrO
OTBEPCTUSA.
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A MITSUBISHI ELECTRIC
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| save
i HakmuTe ans solbopa pexwuma «i-saver. Bribe-
pute «i-save» Bo Bpems COOL/ECONO COOL unu
HEAT.
* Jlamnoyka nHOnKauun paﬁOTbI Ha npaBoﬁ CTOpPOHE BHYTPEHHEero npu-
6opa 3aropnTCs OpaHKEBbIM LIBETOM.

. 3apanTe TEMNEPATYPY, CKOPOCTH BEHTUNATOPA U Ha-
npaefieHne BoO3AYyLIHOro NoTokKa. Lo
+ DTy e HacTPOWKy MOXHO BbIGPaTh B crieayoLuii pas, Haxas (8.
* Bo3moxXHO coxpaHeHue [AByX rpynn Hactpoek. (ogHa ans COOL/
ECONO COOL, apyras ans HEAT)

i save
’ HaxmuTe (8] ele pas Anst OTMeHbI pexrma «i-savey.

MODE
« Mpu Haxatn () Takke GyaeT OTMeHeH pexum «i-save.

* MHgmkaTtopHas namnoyka paboTbl C MPaBOW CTOPOHbI BHYTPEHHErO
npubopa OTKMIYNUTCA UK ee LiBET U3MEHUTCS C OPaHXeBOro Ha 3e-
TNEHBbIA.

Pa6ora B pexume “i-save”
YnpolleHHasa yHKUMs oTkaTa Nno3BOnseT Bbl3BaTh NPeAnovTUTenbHbIe (Npe-
| save

[YCTaHOBJIEHHbIE) HACTPOKM NPY OAHOKPATHOM HaXaTiW Ha KHOMKY (@ ).
HaxmuTe KHOMKY eLLe pa3, U Bbl CMOXETE Cpa3y e BepHYTbCs K NpeablayLuen
HacTpoke.

Mpumep ncnonb3oBaHUA:
1. Pexum saHeprocbepexenus
3apaiite Temnepatypy Ha 2-3°C Tennee B pexume COOL u xonogHee B
pexume HEAT.
[laHHasi HacTpoiika NOAXOAWT AMNs HE3aHSATbIX MOMELLEeHUI 1 BO BpeMsi CHa.
2. CoxpaHeHue 4acTo MCMosb3yeMblX HacTpoek
CoxpaHuTe npeanouTuTenbHble HacTtponku ans COOL/ECONO COOL wu
HEAT.
370 no3eonseT BaM BbiGpaTh NpeanoYTUTENbHbIE HACTPOMKN C MOMOLLbIO
O[HOrO HaXxaTusi KHOMKW.
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D yHKIIMS ECONO COOL

A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO

ONIOFF WU BDES.
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MODE | FAN | ©STOP
|G| @29
EcoNOcooL] VANE | ©START
Ce)| |
| Save

B] (3

TIME

RESET CLOCK =]
L o O Y 1]

' ECONO CO0L
7 B pexume COOL Haxvnte (2] (I, uTo6bi
3anyctutb dyHkumo ECONO COOL.

B cooTBeTCTBUM C TemnepaTypoli npubopa B pa3nuyHbIX LyKnax
npu6op GyaeT pabotaTtb B pexxvme BepTUKanNbHOro kavyaHus. 3agaHHas
TemnepaTtypa aBTomMaTnyeckn yctaHaBnveaeTcsi Ha 2°C Bblille.

ECONO CO0L
CHoBa HaxXmute , YTOGbI OTMEHUTb PYHKLIMIO
ECONO COOL.

VANE
« Tlpu HaxaTum cyHKums ECONO COOL Taloke OTMeHsIeTCs.

Yro Takoe chbyHkuua “ECONO COOL”? —

Kavatowmiica BO3ayLUHbIN NOTOK (M3MEHEHWe HanpaBneHWUs BO3AYLUHOro no-
TOKa) MPUHOCUT OLLYyLLiEHWE JOMOMHNUTENbHON CBEXECTM MO CPABHEHUIO C BO3-
[yLUHBIM NOTOKOM NMOCTOSIHHOTO HanpasneHus. [oaTomMy, HeCMOTPS Ha TO, YTO
3aAaHHas TemnepaTypa aBTOMaTU4eCKn ycTaHaBnmBaeTcs Ha 2°C Bbile, ume-
eTCst BO3MOXHOCTb OCYLLECTBIIEHUSA onepaLnm OXNaxaeHns v NoaaepXuBatoT-
cs1 KOMDOPTHbIE YCrOBUSI. B peaynbTaTe MOXHO S3KOHOMUTb BMEKTPOIHEPTUIO.

YEHVS/BEIK AFOYEHNS

START DSTOP

i I Bo Bpems onepaumn Haxmute (@2 1] unn (©>0), utobbi
YyCTaHOBUTL TanmMep.

(taiimep BKNIOYEHUS) :
B 3apaHHoe Bpems npubop BKITKOYUTCA.

(taimep BbIKMIOYEHUS) :
B 3apgaHHoe Bpems npubop BbIKIMTIOYUTCA.

* O unu ©>O muraert.
* Y6eauTechb, YTO BpeMsi 3a1aHO NPaBUMbHO.

Haxxmute (] (YBennunts) n (2 (YMeHbLNTB), YTo-

Obl 3agaTb BpeMsi Tanmepa.
Mpu KaXxxaoM HaxaTun 3afaHHOe Bpemsi YBEIMUYMBAETCS UMM YMeHbLua-
ercsa Ha 10 MUHYT.

n OSTART @©STOP
CHoBa HaxmuTe (©>1]) unm [©>0) , 4TobbI OTMEHNTB
Tanmep.

MpumeuaHume:

* Tanmepbl BKIMIOYEHWA 1 BbIKIMIOYEHWA moxHO ncnonb3oBaTh Mo oye-
peau. 3Hadvok vl nokasbiBaeT o4epeHOCTb paboThl Tanmepa.

* Ecnu npu yctaHosneHHoMm Tanmepe BKITKOUEHWNA/BBIKIMKOYEHUA
npowmsowlen cbon B nogave NUTaHusi, cM. pasgen “®yHKums NoBTOPHOro
aBTo3anycka” Ha mﬂ

Ru-6




o THCTPVYKIUMU ITO SKCIIIYATALIUU o

UHCcTpyKuunn:

+ [lepen 4YMCTKOM OTKIIIOYMTE MUCTOYHWK MWUTAHWSI UMW BbIKMIOYMTE MpepbiBa-  McnonbayiTe TOMbKO Msirkvie ounLLaoLLme CPeacTBa.

Tenb TOKa B CETU. « [nsa cylwky 3anpeliaeTcs noaseprartb AeTany BO3LENCTBUIO NPSIMOro Co-
+ He poTparviBaiitecb 40O MeTanNMyeckux AeTanemn pykamu. HEYHOro CBETa, MCTOYHVKAM Temnmna Umnu niameHu.
« 3anpelyaertcs UCNOMNbL30BaTL PACTBOPUTENb, BEH3NH, NONIMPOBOYHbIN MOPO- - 3anpelyaeTcs ©cnonb3oBaTh BOAy, TeMnepaTtypa koTopoii Boilue 50°C.

LLIOK UIMN NMHCEKTUUMAbI.

R —

7

Hepemmﬂ pelierka
. HapaBwuTe B 2-x MecTax, ykadaHHbIX CTpenkamu,
MoKa He yCrbILLUNTE LLEMYOK, N OTKPONTE nepe-
[HIO peLueTky.

2. CH/MWTe C KproYKa BepeBKy KperneHus peLueT-
Ku.

3. MonHOCTbIO OTKPONTE peLLeTKy U CHUMUTE ee.

» [lpoTpute nepepnHIol0 peLleTky MArkon cyxow
TKaHbIO UM NPOMOWiTE ee BOAOW.

* He pepxwuTe ee B Bofe Gonee AByx Yacos.

+ [llepen ycTaHOBKOW TWATENbHO BbICYLLUUTE B
TEMHOM MOMELLIEHNN.

4. YcTaHaBnmBamnTe peLueTKy, BbINOSHAS UHCTPYK-
LMK Mo ee CHSITUIO B 0BpaTHOM nopsiake.
O6s13aTenbHO HafeHbTe BEPEBKY Ha KPHOYOK
nepen 3akpbITUEM peLleTKU.

Ru-7
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TermooﬁMeHHnK
HapeBaiite nepyatku, 4TobbI
3aWUTUTb PYKK.

* Wcnonbaynte KOMIMJEKT OJ1A
BbICTPOW YACTKM (e BxoauT
B MOCTaBKY).

Homep aetanu

* [ns nony4eHus 6onee noapo6-
HOW MHpOPMaLIMN CM. UHCTPYK-
uun, npunaraemble kK KOMIMNEK-
TY ONSA BELICTPON YACTKW.

MpumeuaHue:

* [Ans ynyyweHust NpousBOAUTENbHOCTY U COKPALLEHWS! YPOBHS MOT-
peBneHns SHEPTUK PerynsipHo YNCTUTE UNbTPBI.
+ O6paTutech k Aunepy no NoBoAy NPOBEAEHNS CE30HHON NMPOBEPKM.

(I)n.anp OYHMCTKH BO3/1yXa
Yucture kaxabie 3 mecaua.

* [lomecTnTe hunbTp BMECTE C pamoit
B TENsyto BoAy 1 NPOMONTE ero.

+ [ocne MOWiKM BbICYLLNTE B TEMHOM
NMOMELLIEHNN 1 BEPHUTE B UCXOAHOE
nonoxeHue. YCTaHOBUTE BCE LUNTKN
BO34YLUHOro hunbTpa.

* [Ans ynyyweHus npou3sBoavTenb-
HOCTU 3aMeHsANTe UNbTP OYUCTKU
BO3/lyXa HOBbIM KaXkabI rop,.

* Howmep getanu VNN HES

Bo3aymubii puabtp (KaTtexunoBblid
BO3AYLIHBIH (PUJIBTP)

* Yucture Kaxabie 2 Hegenu.
* YpanawTe rpasb NbliecocoM unv npoMbiBaiTe B BOAE.
« [lepen ycTaHOBKOW TLWATENbHO BbICYLUNTE B TEMHOM NMOMELLEHUM.

UYTto Takoe “KaTexuHOBbIN
BO3ayWwHbIN hunbTp”?

370 BO3QYLWHBIA PUNBTP, OKPALUEHHbIA MpY NMOMOLLY NPUPOZHOro Ma-
Tepuana, katexuHa, copgepxatierocsi B Yae. KaTexnHoBbIN BO3AYLUHbIN
UNbTP YHNUTOXAET 3anax U TOKCUYHbIe rasbl, Takve kak hopmarbae-
rva, aMmuak v auetansgerug. bonee Toro, oH GnokupyeTt AeicTeve
BMPYCOB, HaKkannmBaloLmxcsi B unbTpe.




Co1, 9TO ITPUBOP HEVMICITPABEH

cBoemy aunepy.

Ecnu paxe nocne BbINOMHEHUS 3TUX NPOBEPOK NPUGOP He BO30GHOBUT
HopMarnbHy paboTy, NpekpaTUTe ero 3KcnryaTauuio U obpaTutechb K

BHyTpeHHUI npnbop

nTom O6bACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

MpuGop He HyHKUMOHMPYET.

B03MOXHO, BbIKIIOYEH NpepbIBaTENb TOKa B CeTU?
MpoBepbTe, NOAKIIOYEH N LWHYP NUTaHUSA?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tamep BKITKOYE-
HNA?

He mewaet nu yto-Hubyab HopmarnbHon paboTe
Aemncepa?

Mpu noeBTOPHOM 3anycke npudop
He pearvpyeT Ha KoMaH/bl ynpas-
JIeHUs B Te4eHue npubnmsntensHo
3 MUHYT.

970 3awmTHas dyHKkumMa npubopa, koTopas BKIO-
YaeTcsl B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMSIMA MUKPO-
npoueccopa. MNoxanyicTa, nogoxante.

M3 BO30yX0OBbIMYCKHOTO OTBEPCTUS
BHyTpeHHero npuéopa BbIXoAUT
Nerkuin TymaH.

MpoxnafHblii BO3ayx, NocTynatowwmin us nputopa,
BbICTPO OXNaxaaeT Bnary Bosfyxa BHYTPW nome-
LLieHUs1, 1 06pa3oBbIBaETCs AbIMKa.

Pexwum kavanus TOPU30OHTASb-
HOW 3ACITIOHKM npuocTaHae-
JIMBaETCst Ha HEKOTOPOe BPeMs,
nocre 4Yero BO30GHOBMSIETCS.

310 Heobxoanmo Ans obecneyeHns HopmanbHoR
pabotel FTOPU3OHTAJTIbHOW 3ACITOHKW B pesxu-
Me KayaHus.

Bo Bpemsi paboTbl U3MeHsieTcs
HanpaBrneHne ABWKXEHNs BO3AYLL-
HOro MoTokKa.

HanpaBneHwve ropnaoHTansHow
3aCMOHKW HENb3s OTPerynmpoBaTh
C MOMOLLbIO NySbTa AUCTAHLMOH-
HOTO ynpaBreHust.

Mpu paboTe B pexume oborpesa, ecnu Temne-
paTypa BO3[YLUHOrO MoTOKa CIMLIKOM HU3Kas,
UNn BO BPEMS PasMOPaXMBaHUS rOPU3OHTarIbHOE
3acroHka aBTOMaTU4ecku ycTaHaBnuBaeTcs B
BepTUKanbHasi MooXeHue.

Mpu paboTe koHAuUMOHepa B pexume COOL nnun
DRY npu HanpaBneHn BO3AYLIHOrO NOTOKa BHW3
Ha MpoTshkeHun 1 Yaca Ans NpeaoTBpalleHNs
KanaHusi KoHJeHcaTa HarpaBrneHye NnoToka aBTo-
MaTU4ecku yctaHaBnveaeTcs B nonoxenue (1).
Fopu3oHTanbHas 3acrioHka aBTomMaTU4ecku ne-
pemellaeTcs Yepe3 onpeaeneHHbIe UHTepBarbl,
4TOo6bI ONpedenuTbL CBOE NOMOXeHue, 3aTem
BO3BPALLAETCs B YCTAHOBMNEHHOE MOMOXEHME.

Mpu paboTe B pexxume oborpesa
npuGop ocTaHaBIMBAETCs NpU-
MepHO Ha 10 MUHYT.

MpounsBoauTCst pa3amopaxunBaHue HapyXHOro npu-
Gopa.

Ota onepauus Anutcs makcumymM 10 MUHYT, Noxa-
nyucta, nogoxaute. (Mpy CNULLKOM HU3KOW Temne-
paType Hapy)XHOro BO3AyXa W CIULIKOM BbICOKOI
BaXHOCTN 06pasyeTcs M3MOpOCh. )

Mpw BKNtOYEHUM NUTaHusi Npubop
aBTOMaTUYECKN HauMHaeT paboTy,
ofjHako OH He paboTaeT oT nynbTa
[UCTaHLIMOHHOTO YrpaBreHust.

KoHanunoHepbl faHHbIX Mofenei OCcHalleHbl
dyHKLUMEN NOBTOPHOro aBTo3anycka. [pu Bbikmto-
YeHun nuTaHus 6e3 octaHoBku paboTkl npubopa c
NOMOLUbIO MyNbTa AWCTAHLMOHHOTO YnpaBneHus
1 nocneayloueM BKIIOYEHUN NUTaHWs npubop
aBTOMaTUYeCkn HayHeT paboTy B TOM pexume,
KOTOPbIiA GblN YyCTAHOBMEH C MOMOLLbIO MyrbTa AnC-
TaHLIMOHHOTO YNpaBIieHVs 40 OTKITIOYEHUS MUTaHUS.
Cwm. Eaa,qen “®yHKLMS NOBTOPHOrO aBTo3arnycka”

[emndbep OTKpbIBAETCS U 3aKPbl-
BaeTcHa aBTOMaTU4ECKN.

[llemMndep KOHTPONMUPYETCS aBTOMATUYECKU MUK~
POKOMMLIOTEPOM B COOTBETCTBUM C TEMMNEPaTYpOii
noToka BO3fyxa U BpeMeHeM paboTbl KOHANLMOHE-
pa.

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI1 6rok
MOXET UBMEHUTL LBET.

Mop Bo3aencTBMEeM pasnyHbIX (hakTopoB, Hanpu-
Mep yNbTpach1oneToBOro U3nyyeHns 1 Temnepary-
Pbl, NIACTUKOBbIN KOPMYC MOXET MOXENTeTb, YTO He
0TpasnTCsi Ha (PyHKLMOHATbHbIX XapaKTepUCTHKaX
ycTpoWcTBa.

CumnTom O6GbACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

HapyxHbI#1 npu6op

W3 HapyxHoro npubopa BbIXoAUT
Genbin Apim.

« MNpu paboTe B pexume oborpesa nap, KOTopbI
nosiBNseTcA B pe3ynbTaTe pasmopaxuBaHus,
BbIMNSANT Kak 6enbin AbiM.

I'Iyn bT ANCTAHUWOHHOIO ynpaBJsieHus

Ha agucnnee nynbta ANCTaHLMOH- . ﬂpoaepre, He paspagunucb nu 6aTapem?
HOTO ynpaBneHusi HeT n3obpa- + Bo3moxHo, He cobnioaeHa nonspHocTL

XKEHWS, UNW AUCTINEN NOTYCKHe. (+, -) npu yctaHoBke GaTapeii? m
BHyTpeHHWit npubop He pearvipyeT |« BO3MOXHO, HaxaTbl Kakue-nnbo KHOMKW Ha nynbTe
Ha curHarsl ¢ nynbTa. [MCTaHLMOHHOIO yrpasreHus Apyrux anekTponpu-
6opoB?

He oxnaxpaaeT u He rpeet

HepocTaTouHoe oxnaxaeHve unu |

MpoBepbTe, NPaBUNbLHO NW 3aAaHa Temnepary-
06OrpeB MoMeLLEHUs.

pa?

MpoBepbTe, NPaBUIIbHO M YCTAHOBMEH BEHTUIIS-
Top? YBEnuybTE CKOPOCTb BEHTUNSTOPA.
Mepekntoyatens BbiGopa BO3AYXOBbIMYCKHOTO OT-
BEPCTYS HAXOAUTCS B NOSNIOXKEHUM “TOMNBKO BepXHee
BO3[yXOBbINyCkHOe oTBepcTne”? B npoTuBHOM
crnyyae nepeBeavTe nepekrioyaTenb B NooXeHe
“BepxXHee 1 HIDKHee BO3[yXOBbIMyCKHOE OTBepC-
W= CTp. 5

MpoBepbTe, YMCTbIN N HUNLTP?
MpoBepbTe, YNCTHIA NN BEHTUMATOP UK Tennoo6-
MEHHUK BHYTpeHHero npuéopa? h
Bo3moxHO, 3a6rokvpoBaHo Bo3ayxo3abopHoe
BO3AYXOBbIMYCKHOE OTBEPCTUE BHYTPEHHEro Mnn
Hapy»Horo npuéopa?

B03MOXHO, OTKPLITO OKHO UNW ABEPL?

MomelleHne oxnaxpaercst
HEeAoCTaToO4YHO.

Mpyn ncnonb3oBaHUM B NOMELLEHUM BEHTUNSTOPa
UNW ra3oBOW NMNUTLI Harpyska Ha KOHAMLMOHEP,
paboTalolwumii B pexviMe OXNaxaeHus, Bo3pacTaer,
B pesynbTaTe Yero apdeKTUBHOCTb OXNakAeHUs
CHIDKaETCS.

Mpw BbIiCOKOW TemnepaType HapyXHOro BO3Ayxa
9(hHEKTUBHOCTL OXNaXAEHUSI MOXET OblTb HEAO-
CTaTO4HON.

MomeLeHne oGorpesaeTcs .
HeOoCTaTo4HO.

Mpun HW3KOW TemnepaType HapyXHOro Bo3ayxa
3 PEKTUBHOCTL 06OrpeEBa MOXKET CHU3NTHCS.

Mpwu pabote B pexume oborpeBa | *
BO3AYX BblAyBaeTCs He cpaay.

nO[J,O)KJJ,VITe, noka I'lpVI60p FOTOBUTCA K BblAYBaHUIO
Tennoro Bosayxa.

MoTok Bo3ayxa

MpoBEpLTE, YNCTBIA 1Kt PUALTP?
MpoBepbTe, YACTBIN M BEHTUNATOP MU Tennoob-
MEHHWK BHyTpeHHero npuéopa? h

MpuBop BcackbiBaeT 3anaxu CTeH, koBpa, Mmebenu,
TKaHU 1 BblyBaeT UX BMECTE C BO3JYXOM.

Bo3ayx, BbIXOAALWIA U3 BHYTPEH- | *
Hero npubopa, nmeet cneundu- .
Yeckuii 3anax.

3BYK

CribIlWHO noTpecKknsaHue. ﬂaHHbIVI 3BYK BO3HUKaeT npu paCLLIIApeHMM/C)KaTVIM
BI'IyCKHOVI peLleTKn 1 nNp. n3-3a NSMeHeHus Temne-

patypsl.

CrblileH BynbkatoLwuii 3ByK. * OTOT 3BYK CriblLLEH, KOrAa HapyXHbli1 BO3ayX Bca-
CblBaeTCA M3 PEHaXXHOrO WiiaHra npyn BKNKYeHn
BbITAXXHOro yCTpDVICTBa nnn BeHTUNATopa, 4Tto U
Bbl3blBaeT BbIGpQC CTpyu BOAbl U3 OApPEHaXXHOro
wnadra.

JtoT 3BYK Takxe CrnbllleH nNpu CUNbHOM BeTpe,
KOrAa HapyXHblIA BO3AYX C CUMOW NMPOHUKaeT B
APEHAXHbINA LUNaHr.

MyanucucTeMHaﬂ Mogenb

Ecnu B mynbTucuctemHon mogenu
OfVH N3 BHYTPEHHUX NPUGOPOB He
MCMOMNb3yeTCst, OH HarpeBaeTcs,
NPU 3TOM MOXET BbITb CribILLEH
3BYK, MOXOXWUN Ha 3BYK TeKyLLen
BOAbI.

HeGonblLUoe KOoNMYecTBO XnagareHTa npoaokaeT
nofjaBaThbCs BO BHYTPEHHWI NpuGop, faxe ecnv oH
B 9TOT MOMEHT He paboTaerT.

Ecnu BbIGpaH pexum oborpesa,
YHKLMOHMPOBaHWe cpa3sy He
Ha4ynHaeTco.

Ecnu Bo Bpemsi pa3amMopo3ku Hapy»Horo npuopa Ha-
4nHaeTcs onepaums, Ha BbiyBaHu1e TENoro Bo3ayxa
noTpebyeTcs HECKONbKO MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyXHbit npu6op

BeHTunsitop HapyxHoro npu6opa
He BpaLlaeTcs, Jaxe Koraa Kom-
npeccop paboTaet. [Jaxe koraa
BEHTUMATOP HauYMHaeT BpaLlaThbCs,
OH BbICTPO OCTaHaBNMBaETCS.

B pexume oxnaxaeHusi npy HU3KoW TemnepaType
Hapy>XHOro Bo3gyXa BEHTUINATOP MOXET BKI1HO-
4YaTbCA N BbIKNKOYaTbCAH, 4TOGbI nogoaepxumeaTtb
AOCTAaTOYHYIO MOLLHOCTb OXNaXxaeHus.

W3 HapyxHoro npmbopa BbiTekaeT
Bofa.

Mpu pa6ote B pexumax COOL (OXNAXAEHUE)
1 DRY (CYLLUKA) npoucxoaut oxnaxaeHue Tpy6 n
prGHbIX COe[J,VIHeHI/IVI, YTO BblI3blBAET KOHAEHCAUMUIO
Bnaru.

Mpu paboTe B pexume oborpesa koHaeHcart, obpa-
30BaBLUMIACS Ha TenﬂOOﬁMeHHMKe, CTeKaeT BHU3.
Mpu pabote B pexxmme oborpesa Bo Bpemsi onepa-
LUun pasMopaxuBaHusa 3amepsluas Ha HapyXHoM
an60pe BOAa TaeT U CTEKaeT BHU3.
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W3 BHYTpeHHero npubopa cribilueH |
MeXaHU4ECKUI 3BYK.

3ot 3BYK nosiBngaeTca npu BKITOYEHNUW/BBIKITIOYE-
HUN BEHTUIIATOPA U KoMnpeccopa.

CribilweH 3BYK TeKyLLleI;I BOAbI. « 910 3BYK BOOAHOrO xnagareHta unn BoAAHOro

KoHAeHcaTa, npoTekatoLlero no Tpybam nputopa.

MHOI',Cla CrnblweH LLII/II'ISlLL[I/IIZ 3BYK. « OToT 3BYK ClbILLEH NPU U3MEHEHUN NOTOKa XNnaja-

reHTa BHyTpU npubopa.

B cneaymowmx cnyyasx Heo6XoAMMO 0CTaHOBUTL paboTy KOHAULMOHepa
1 06paTUTLCA K CBOEMY Aunepy.

Ecnu n3 BHyTpeHHero npubopa npocaymsaeTcs Boaa.

Ecnv muraeT BepXxHsist IHAVKaTOpHasi namnoyka paboTbl.

Ecnu Yyacto cpabaTtbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETH.

CurHan ¢ nynbTa AUCTAHUMOHHOIO ynpaBneHust He MPUHUMaeTCs B nome-
LLleHUW, rae YCTaHOBNEeHbl NoMUHecLeHTHble namnbl, BKIMOYEHWE/BbI-
KINMKOYEHWE koTopbix NPOM3BOAMUTCS C MOMOLLbIO 9NEKTPOHHOIO YyCTPOMNCTBA
(MOMUHeCLieHTHbIe NamMbl MHBEPTOPHOTO TUNa U T.4.).

Mpu paboTe KoHAMLIMOHEPA BO3AyXa BO3HMKAIOT MOMEXM Npu npuemMe paamo-
1nu TeneseLaHuns. [ing HopManbHOro NnpremMa Tene- U pagyoBeLLaHNs MOXeT
notpeboBaTbCs yeunuTenb.

Mpu nocTynneHnn HeobbIYHOTO 3BYKa.
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o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIIIYATALIUU o

. B perxkxvme COOL Bpy4Hyt0 YCTAHOBUTE CaMyto BbICO-
Kylo TemnepaTtypy v AaviTe emy nopabotaTb B Te4eHue

3-4 yacos.

Mpwy 3TOM BHYTPEHHME YacTu npubopa npocyLuaTcs.

ON/OFF

s HaxkmunTe , YUTOObI OCTAHOBUTb onepauuto.

. BIKIIOUMTE NpEpbIBaATEND TOKA B CETU M/MNW OTCOEAU-
HWUTE BUIKY LUHYpa NUTaHUsi OT PO3ETKMN.
| 4]

. BbIHbTE BCE GaTapenku U3 MysibTa AUCTAHLMOHHOIO
ynpaeneHus.

IIpu NOBTOPHOM HCIOJIb30BAHUU KOH-
AUIHOHEPa BO3ayXa:

. OunCTUTE BO3AYLLUHBIN PUMLTP.

. YOEOUTECH B TOM, HYTO BO30YX03200PHBLIE Y BO3OYXO-
BbIMYCKHbIE OTBEPCTUS BHYTPEHHErO/HapY>XHOro nNpu-
60poB He 3abr1oKMpOBaHbI.

s [MpoOBEPBLTE MPABUNBHOCTD MNOAKMOYEHUS 323EMIEHUS.

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0ssssssoscsssss

B U 1UD 1V
DAEKTPOMOHTAKHBIE
PABOTDI

MecT0 yCTAaHOBKH

CnepyeT nsberatb yCTaHOBKU KOHAWLMOHEpa Bo3AyXa B cneAyoLmX MecTax.

* B mecTax, rae MHOro MalUMHHOro mMacna.

* B mecTax, rae MHOro conu, Hanpvmep, Ha MOPCKOM nobepexbe.

* B mecTtax obpasoBaHusi CepOBOAOPOAHOrO rasa, HanpuMep, psaoM ¢ rops-
YUM MPUPOAHBLIM NCTOYHUKOM.

* B mecTax Bblibpoca HedhTenpoayKToB UM B MECTax C 0BMNbHBbIMU HETAHBIMM
ncnapeHusiMu (Hanpumep, B MecTax NpuroToBREHUs MUK 1 Ha dabpukax,
rae nnacTuk MOXeT U3MEHUTb CBOU XapakTepPUCTUKW U NOBPEAUTLCS).

* B MecTax ¢ Hannurem BbICOKOYACTOTHOrO MnK 6ecnpoBoAHOro 060pyA0BaHMS.

+ B mMecTax 6rokvpoBkM Bo3ayxa Hapy»Horo npuéopa.

+ B mecTax, rae 3ByK OT BbIMNOSIHEHUS ONepaLyu Unv BO3AyX Hapy>XHOTro
npnbopa He JOHOCUTCS A0 COCeaHero goma.

HapyxxHblit IpUBOp AOMKEH yCTaHaBANBATLCS Ha
PACCTOSIHUM He MEHee 3 M OT aHTEHH TeNeBU3opoB,
PpanvonpuemMHIKoB 1 T.4. B pervtonax co cnabbimm
paaus TpebyeTcs 6

My HapYXHbIM MPUGOPOM 1 aHTEHHOIA, €CTI NPy
paboTe KoHAULMOHEPa BO3AyXa BO3HUKAIOT NOMEXU npu
npueme paavo- U TeneseLyaHus.

TiomnHecueHTHas namna
VHBEPTOPHOrO Thna

—~7

cTeHan T.n

Ycraasnvsal
MOXHO Aianblue
3aUWTEI OT BO3AE!

KaK

Xopouwo
nposeTpuBa-
emoe cyxoe
mecTo

Obecneuste
[oCTaTo4HoE
paccTosye ans
npefoTBpaLieHNs
VCKaXeHIs U3o6pa-
KeHUsi 1 3ByKa.

r- BecnpoBoaHblit
b TenedoH unn

W nopTaTMBHbIN
‘JW TenedoH

He meHee

He meree

A\ J

JJIEKTPOMOHTAXKHbIE PAa00ThI
« OGecneybTe OTAEMbHbIM KOHTYP CETU AN NUTaHWS KOHAWULMOHEpA.
* Ob6sa3aTenbHo cobnofanTe AOMyCTYMYO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B CeTH.

Mpu BO3HUKHOBEHMM KaKUX-NTMGO BONpOCOB obpalyanTecb K CBOeMy Aunepy.

TEXHI/I‘IECKI/IE XAPAKTEPNUCTUKN

DB: cyxoi TepMOMETp
WB: BnaxHbI TEpMOMETP
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Komnnekrt — — —
Mogenb BHYTpeHHUI MFZ-KA25VA MFZ-KA35VA MFZ-KA50VA
HapyxHbin — — —
DyHKUMA OxnaxpeHve | O6orpes OxnaxpgeHve | O6orpes OxnaxpaeHve | O6orpeB
OnekrponutaHne ~/N, 230B, 50 'y,
MoluHocTb kBT — — — — — —
MoluHocTb Ha Bxofe kBT 0,025 0,025 0,025 0,025 0,025 0,025
Macca BHyTpeHHuI K 14
Koa IP BHyTpeHHWUi IP 20
PaspetueHHoe Makcumans- | H13. nasn. MMa —
Hoe paboyee faBnexne |Bbic. AaBn. MMa 4,15
BHyTpeHHuI (04eHb
YpoBeHb Liyma BbICOKUIA/BbICOKMIA/ | AB(A) 37/32/27/22 37/32/27/22 38/33/28/23 38/33/28/25 43/39/35/32 44/39/35/32
CPeaHWIA/HU3KINIA)
FapaHTUpoBaHHbLIN paGounii aMana3oH MpumeuaHue:
BHyTpeHHMi HapyxHbiv 1. PacueTHble ycroBus aKcrnyartauum
BepxHuii npeaen 32°C DB OxnaxaeHne — BHyTpeHHEAVIZ 27°C DB, 19°C WB
o 23°C WB HapyxHbii:  35°C DB
XraxneHue S -
HVbKkHUIA 1 21°C DB O6orpes — BHyTpeHHuit: 20°C DB
peaen 15°C WB A 70 .
*Mpumeyanne 3 HapyxHbii: ~ 7°C DB, 6°C WB
B o 27°C DB ’ 2. ViamepeHue Wwyma BbinonHseTcs B cootBeTcTBuK ¢ JIS C9612 1 ISO
epXHWIA Npeaen - 5151(T1)
Oborpes H . 20°C DB 3. OtpgenbHoe ucnonb3oBaHne MFZ-KA He npegycmoTpeHo. [aHHas
VKHUI Npeqen — MoAenb BHYTpeHHero npubopa npegHasHayeHa Tonbko ANst MynbTu-

CUCTEMHOrO KOHAMLMOHEpa.
Mo BoMpoCcam TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUK MyJIbTUCUCTEMHON Mofe-
1 oBpaTtuTech K CBOeMy AUNepy U/Unu cM. katanor.




EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE NEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, SHIZUOKA WORKS
18-1, OSHIKA 3-CHOME, SURUGA-KU, SHIZUOKA-CITY 422-8528, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

UE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kai o1 avTAieg Bépuavong Trou TrepIypa@ovTal TTAPaKATW Yia XPAON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPAG
Bropnxaviag mepIBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och |atta industriella miljcer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli iretilen ve asadida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosILMM 3asiBnsieT U GepeT Ha cebs UCKMIYNTENBbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEPb! U TENMOBbIE HACOChI, ONMUCAHHBIE HUXE U NpeAHa3HaYeHHble Ans aKcnnyaTa-
LMW B XWIbIX MOMELLIEHUAX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeanpuATUAX Nerkon NPOMbILNIEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut iimastointilaitteet ja lampopumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MFZ-KA25VA, MFZ-KA35VA, MFZ-KA50VA

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urlintin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpvmeyaHnue: cepuiiHbIi HOMEp ykadaH Ha nacrnopTHoe Tabnunyke nsgenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBuog BpiokeTal 0TV TTIVAKIGA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vpekTuBbl

Direttive Direktiver

Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive
2009/125/EC: Energy-related Products Directive

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er falgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archi- Haw aBTopn3oBaHHbIi npefctaButens B EC, ynonHOMOYEHHbI Ha CocTaBreHne Tex-
Vo técnico, es el siguiente. HuYeckoro dhaiina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, e il seguente. filen, er som falger.

0O e€ouaiodotnuévog avTimpdowTog pag otnv EE, o otoiog givar e¢ouciodotnuévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O €GAG. alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 1 October, 2012 Toshihiko ENOMOTO
JAPAN Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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